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TÁTO ZMLUVA O DlELO Č. 13088/2014-08 Zo DA
- (ďalej len Zmluva) jeuzavretá

MEDZI:

(1) STREICHER SK, a.s. So sídlom I{ruštiny 602, 010 01 Žilina, Slovenská republika, zapísanáv obchodnom registri Okresného súdu Zitina, oddiel: Sa, vložka číslo: 10461/L, ICQ: 36 425851, DIC: 2021928689, IC DPH: SK2021928689, číslo účtu: ‚ vedený v:pobočka Zilina, IBAN: BIC:—

- v zastúpení Ing. Peter Večeřa, predseda predstavenstva (ďa[ej len Zhotovitel‘);
(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 829 09 Bratislava ‚zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., oddiel: Sa., vložka číslo:3496/B, ICO: 35 914 921, DIC:2021920065, IC DPH: SK2021920065, číslo bankového účtu:vedený v:

- Bratislava), IBAN:
BIC: v zastúpení: Ing. Vladimír Ľupták, predsedapredstavenstva a generálny riaditel‘, Ing. Peter Fejtr, ACCA člen predstavenstva a riaditel‘úseku ekonomiky (d‘alej len Objednávateľ).

(d‘atej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo Zmluvná strana, ak ide o také práva a povinnosti,ktoré sú rovnaké pre obe Zmluvné strany).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

(A) Zhotovitel‘ je za podmienok dohodnutých Zmluvou a Stavebným zákonom ako aj Obchodnýrnzákonníkom ochotný zhotoviť pre Objednávatel‘a Dieto (ako je tento pojem definovanývbode 1.1 a2.1 Zmluvy)a

(B) Objednávatel‘ je ochotný za to zaplatiť Zhotovitel‘ovi Cenu celkom (ako je tento pojemdefinovaný v bode 1.1 a 3.1 Zmluvy);

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1. Definície
‘É.;

Nasledujúce slováislovné spojenia uvedené v Zrnluve s vel‘kým začiatočnýln písmenom majúv Zmluve v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Akceptačný protokol - písomný dokument, ktorýrn Kontaktné osoby Zmluvných stránpotvrdia po nadobudnutí právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia riadne, bezchybné a úplnézhotovenie Diela Zhotoviteľom pre Objednávatel‘a v súlade, v rozsahu, v kvalite, spósohoma za ďalších podmienok uvedených v Zmluve po jeho odskúšaní.

Autorské dielo- literárne, umelecké, vedecké alalebo mé dielo, ktoré je výsledkom vlastnejtvorivej duševriej činnosti autora najmä, avšak nielen Software, programovací nástroj alebomé dielo, ktoré je výs!edkom vlastnej tvorivej duševnej činnosti autora. Tu projektovádokumentácia, vypracovaná oprávnenou organizáciou eM.Ve s.r.o., Duhová č. 3272J1 1, 01007 Zilina, projektaritorn Ing. Miroslavo!n Vonsom v auguste 2013.

BOZP — znamená bezpečnost‘ zdravia pri práci upravenú právnyrn poradkom SlovenskejrepubUky, najmä zákonorn 124/2G06 Z.z. v z.n.p. a vyhlášku MPSVaR Č. 147/2013 Z.zv znení 46/20 14 Zz. ‚ ktorou sa Lstanovujú podrobnosti ia zaistenie bezpečnosti a octrany



zdravia pri stavebných prácach a prácach s nimi súvisiacich a podro‘nosti o odbornej

spösobilosti na výkon niektorých pracovných činností

Cena celkorn - peňažná suma dohodnutá Zm[uvnými stranami v Zrnluve ako peňažné

protiplnenie, ktoré je Objednávatel‘ povinný zaplatiť Zhotovitet‘ovi za zhotovenie Dieta pre

Objednávateľa podľa a v súlade So ZmIUVOU (tiež aj ako Celková cena).

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými Stranami V Zmluve ako čiastkové peňažné

protiplnenie, ktoré je Objednávatel‘ povinný zaplatiť Zhotoviteľovi za čiastkové zhotovenie

Dieta (časť Dieta aialebo Plnenia) pre Objednávateľa podl‘a členenia dieta (bod 3.1.1 tejto

Zmtuvy) a v súlade s touto Zmluvou (bod 3.3).

Dielo — znamená najmä zhotovenie veci, stavba, montáž, servis, údržba aialebo vykonanie

dohodnutej opravy/úpravy, renovácie určitej vecil, alebo hmotne zachytený výsledok inej

činnosti. Neoddeliteľnou súčast‘ou dieta je Dokumentácia. Tu Dieloni sa rozumie vždy

zhotovenie stavby alebo jej časti podľa projektu Projektová dokumentácia stavby —

Plynofikácia budovy 6 b,c v STP Žilina, objekt Budova 6 b,c v STP Zilina, vypracovaný

oprávnenou organizáciou eM.Ve s.r.o., Dubová č. 3272/11, 010 07 Zitina, projektantom Iig.

Miroslavom Vonsom v auguste 2013. Pri zhotovení Diela na základe tejto Zrnluvy sa rozumie

ním zhotovenie stavby, realizácia plynofikácie Budovy 6 b,c v STP Zilina podl‘a PD,

teda dodávka stavebno-montážnych prác a dodávky materiálu podl‘a PD.

Dodatok — dohoda Zmluvných strán o tom, že Zmluva sa móže meniť alebo zrušiť iba

osobitnou dohodou Zmluvných strán v písomnej forme, ktorá už bude obsahovať text zmeny

Zmluvy.

Dokumentácia - súbor listín a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné

zhotovenie a používanie Dieta, vyhotovených v písomnej aialebo elektronickej forme

v slovenskom jazyku zahňajúci najmä, avšak nielen návod na použite, manuál, technickú /

užívateľskú / systémovú I administrátorskú / operátorskú dokumentáciu. Pri stavbe je súčasťou

Dokumentácie aj projektová dokumentácia a projekt skutočného vyhotovenia stavby.

D6verné informácie - všetky a akékol‘vek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo

akékol‘vek mé informácie, bez ohl‘adu na formu ich zachytenia,:

(1) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre,

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančně, štatistické a účtovné

informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohl‘adávkach a

záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-

how, hodnotiace štúdie a správy, podnikatel‘ské stratégie a plány, informácie

týkajúce sa predmetov chránených právom priernyselného alebo mého

duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane);

(ti) ktoré sa týkajú zamestnancov Zrnluvných strán (osobné údaje)

DPH - daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená právnyrn poriadkom

Slovenskej republiky.

Elektronická výmena údajov - je prenos údajov elektronickou formou z počítača do

počítača s využitím schválenej normy štruktúry odkazu elektronickej výmeny.

Faktúra — je každý doklad alebo oznámenie, ktoré je vyhotovené v [istinnej forme alebo

elektronickej forme podl‘a tohto zákona (zákona č. 222/2004 Z.z. o DPH) alebo zákona

p‘atného v mom členskom štáte upravujúceho vyhotovenie faktúry s náležitosťami

stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými právnyrni predp(smi vzťahuiúcirni sa na
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Zrnluvné strany, vyhotovený aj podl‘a a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého je Zrnluvnástrana povinná zaplatiť driiliej Zmluvnej strane peňažnú sumu dohodnutú v Zmluve a uvedenúna Faktiíre. Faktúra musí obsahovat‘ číslo Zrniuvy a náležitosti podi‘a zákona č. 222/2004 Z. z.o DPH v znení neskorších predpisov. Za faktúru sa považuje aj každý doklad alebooznámenie, ktoré inení póvodnú faktúru a osobitne ajednoznačne sa na ňu vzt‘ahuje.
Elektronickou faktúrou - je faktúra, ktorá obsahuje údaje podl‘a 74 zákona č. 222/2004 Z.z.v platnorn znení a je vydaná a prijatá v akomkoi‘vek elektronickom formáte; elektronickúfaktúru možno vydaf len so súhlasom príjemcu tovaru alebo služby.

Čiastková Faktúra - Faktúra vystavená na základe mesačného súpisu skutočne vykonanýchprác

Vyučtovacia Faktúra — Faktúra vystavená na základe Akceptačného protokolu na základe,ktorého sa zúčtujú predcháclzajúce ěiastkové Faktúry

Kontaktná osoba vo veciach technických - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnoustranou v Zmluve, ktorý je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v technických záležitostiach) súvisiacich s pinením predmetu Zmluvy a prebrať Dielo podľa predmetu zmluvy (najmäpodpisovať Akceptačný protokol), ako aj v akejkol‘vek inej súvislosti s plnením predmetuZmluvy, pričom rozsah zastupovať Zmluvnú stranu móže byť obmedzený touto Zm[uvoualebo dodatkom uzatvoreným na základe tejto Zmluvy.

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú alaiebo doručujú akékol‘vekoznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odrnietnutie schválenia,výpovede alebo akákoi‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná aleho povolenáZmluvou.

Korešpondencia - akékoľvek oznámenie, žiadosť, požiadavka, návrh, súhlas/nesúhlas,schválenie/odmietnutie schválenia, výpoveď, alebo akákoľvek má komunikácia, ale vždyvyjadrené v písornnej podobe. Elektronická komunikácia sa vždy vyhotoví po jej doručení akovýtlačok výpočtovej techniky.

Krycí list rozpočtu — je súhrnom stavebného rozpočtu, členený podl‘a druhov rozpočtovýchnákladov na základné rozpočtové náklady (ZRN), dopinkové rozpočtové náklady (DRN)a vedl‘ajšie rozpočtové náklady (VRN). Sumarizuje celkové rozpočtové náklady vykonaných
prác

a cel kovú cenu za uskutočnenie stavebných prác (činností Zhotoviteľa).

Naviac práce — sú práce, ktoré neboli zachytené v rozpočte, či vo výkaze výmer, ktoréZhotovitel‘ pri ocenení v priehehu spracovávania ponuky nemohol objektívne zistit‘ a súnevyhnutné pre zhotovenie Diela. Zaznameriávajú sa v montážnom denníku

Navyše práce - sú práce z dóvoclu rozšírenia Predmetu Zm[uvy po vzájomnej dohodeZmluvnýcli strán. Tieto práce nie sú kryté rozpočtovou rezervou a ich systém financovania jetaktiež predrnetom osobitnej dohody Zmluvných strán. Ohl‘adne nich sa uzatvára dodatokk Zmluve.

Návrh — znamená návrh, spósohu odstránenia Vád a nedorobkov, ktorý je Zhotovitel‘ povinnýna požiadanie Objednávatel‘a zaslať Objednávatel‘ovi bez zbytočného odkladu. Návrhobsahuje najmä odhad času potrehného na uskutočnenie každého z postupov uvedenýchv hode 6.10. písm. a) a b) Zinluvy, ako aj popis sťičinnosti vyžadovanej ZO stranyObjednávatel‘a na odstráneiiie Vád a nedorobkov a akékol‘vek inforrnácie, ktoré mčžu maťvýznam pre postup odstránenia Vád a nedorobkov.
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Občiansky zákonník - znamená zákon č. 40/1964 Zb. Ohčiansky zákonník v znení

neskorších predpisov.

Obchodný zákorniik - znamená zákon č. 51311991 Zb. Obchodný zákonník v znení

neskorších predpisov.

Odovzdávacia Dokumentácia - súbor Iistín a mých dokumentov potrebných ku

kolaudačnému konaniu, najmä Zápis o odovzdaní a prevzatí, nevyhnutných na riadne,

bezchybné a úplné používanie Diela, vyhotovených v písomnej alalebo elektronickej forrne

v slovenskom jazyku zahiňajúci najmä, avšak nielen návod na použite, manuál, technickú/

užívateľskú I systémovú / administrátorskú / operátorskú dokumentáciu, certifikáty/vyhlásenia

o zhode zabudovaných materiálov, doklady a realizovaných a požadovaných skúškach,

revízne správy a pod. Fn stavbe je súčasťou Odovzdávacej Dokumentácie aj projektová

dokumentácia (PD) a projekt skutočného vyhotovenia stavby v štyroch papierových

vyhotoveniach, porealizačné zameranie Diela zoclpovedným geodetom ako aj Stavebný

denník.

PD - Projektová dokumentácia stavby — Plynofikácia budovy 6 b,c v STP Žilina, objekt

Budova 6 b,c v STP Zilina, vypracovaná oprávnenou ornanizáciou eM.Ve s.r.o., Dubová Č.

3272/11, 010 07 Zitina, projektantom -
v auguste 2013.

Plnenie — rozumie sa ním riadne a včasné zhotovenie Diela vrátane odstránenia kolaudačných

Vád.

PO — Požiarna ochrana - znamená požiarnu ochranu upravenú najmä zákonom č.314/2001

Z.z. o ochrane pred požiarmi v z.n.p. a vyhláškou č. 142/2004 Z,z. o protipožiarnej

bezpečnosti pri výstavbe.

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedel‘ou ani dňom pracovného pokoja ani

dňom pracovného voľna v Slovenskej republike.

Preberací protokol - písomriý dokument, podpísaný obidvomi Zmluvnými stranami, ktorým

Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia ukončenie stavebno-montážnych prác Diela

v súlade s projektovou dokumentáciou schválenou v stavebnom konaní a ustanoveniami tejto

Zmluvy a ktorý je potrebný k vydaniu kolaudaěného rozhodnutia Diela.

Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveiiiska - písomný dokument podpísaný obidvoma

Kontaktnými osobami Zmluvných strán, ktorýrn tieto potvrdia odovzdanie Staveniska

Objednávatel‘om a prevzatie Staveniska Zhotoviteľom v súlade s bodom 4.1. Zmluvy.

Rata — percentuálne vyjadrená a dohodnutá časť Ceny Diela, ktorú je oprávnený

Objednávatel‘ zadržať až do momentu podpisu Akceptačného protokolu oboma Zm[uvnými

stranami.

Rozpočet — siípis všetkých potožiek s cenami jednotlivých stavebno-montážnych prác

a materiálov (dodávok) použitých v oceňovanom stavebnom Diele.

Rozpracovanost‘ — aktuálny stav zrealizovaných prác Dieta k určitému časovému momentu,

súpis zabudovaných materiálov, mateniálov na sklade a preukázatet‘ne objednaných rnateniálov

viazaný na konkrétny dátum, vyjadreriý v objemových jednotkách a v ich realizačnej cene. Pre

vyčíslenie čiastkovej ceny ešte nezabudovaných rnateriálov Diela, ktoré má Zhotovitel‘ na

sklade alebo sil preukázatel‘ne objednané pre Dielo a objednávka sa už nedá zrušiť, sa použijú

jednotkové ceny týchto mateniálov tak, ako sú uvedené v rozpočte Diela, ktorý je súčasťou

Zmluvy.
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Stavbyvedúci - zodpovedný pracovník Zliotoviteľa, ktorý organizuje. riadi a koordinujesLavebné práce a mé činnosti na Staven isku a na stavbe a vedie o nich e.videnciu v Stavebnorndenníku.

Stavebný zákon — znamená zákon č. 50/1976 Zh. o úzeninom plánovaní a stavebnomporiadku v znení neskorších predpisov.

Stavebné povolenie - je rozhodnutie, ktorýni stavebný úrad povolil uskutočnenie stavby a vktorom určil záväzné podmienky uskutočáovania stavby.

Stavebný denník - je dokument, v ktorom sa denne zaznamenáva postup prác, ich realizáciadenná teplota, všetky podstatné udalosti, ktoré sa udiali na Stavenisku a ktoré majá dopad nakvalitu prác, zapisujú sa a odsúh[asujú sa zmeny v rozsahu stavebných prác, ak ich realizáciounedójde k prekročeniu Ceny. Stavebný denník je súčasťou dokumentácie, uloženej naStavenisku. Po oclovzdaní Diela Objednávatel‘ovi originál Stavebného denníka je súčasťouDokumentác ie Objednávatel‘a.

Stavebný dozor — osoba odborne spósobilá a zodpovedná za zhotovenie stavby v súlade soStavebným zákonom, stavebným povolením a príslušnými predpismi vrátane EN-STN, ktorá:(a) sleduje spsob a postup uskutočňovania stavby tak, aby sa zaručila bezpečnosť aochrana zdravia pri práci, riadna inštalácia a prevádzka technického vybavenia nastavbe, odborné ukladanie stavebných výrobkov a hmót, vhodnosť ich použitia aodborné ukladanie strojov a zariadení,
(b) sleduje vedenie Stavebného denníka,
(c) dohliada na súlad priestorovej polohy s dokumentáciou stavby, na dodržanievšeobecných technických požiadaviek na výstavbu,(d) vplýva na odstránenie závad, ktoré na stavbe zistil,(e) potvrdzuje súpis vykonaných prác a dáva súhlas Zhotovitel‘ovi na vystavenieFaktúry za zrealizované práce.

Stavebný objekt - je priestorovo ucelená, technicky samostatná časť stavby s účelovovymedzenou funkciou, ktorá je výsledkom stavebnej výroby. Nie je predmetom samostatnéhoodovzdania a prebrania.

Stavenisko - znamená priestor, ktorý je počas uskutočňovania stavby určený na vykonávaniestavebných/montážnych prác Diela, na uskladňovanie stavebných výrobkov určených prezhotovenia Diela, dopravných a mých zariadení, potrebných na uskutočňovanie Diela a naumiestnenie objektov zariadenia Staveniska; zahfňa stavebný pozemok, prípadne aj mépozemky alebo ich časti určené stavebným povolením.

Súpis vykonaných prác — výkaz obsahuj úci zoznam vykonaných stavebno-montážnych prác(činností) s uvedením ich druhu a rozsahu v merných a cenových jednotkách. Súpisvykonaných prác podpísaný Kontaktnými osobami v sťulade so zmluvou je neoddeliteľnouprílohou Faktúry.

TD - Technický dozor objednávatel‘a (1ozor objednávatel‘a) — poverená a oprávnenáosoba Ohjednávateľa na kontrolu uskutočnených prác a odsúhlasenie d‘alšieho postupuv rámci kontrolných dní investora (Ohjednávate ľa).

Vada - akáko[‘vek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkol‘vekiný prob!ém s plnením predmetu Zm!uvy (časti Plnenia predmetu Zrnluvy) brániacijeho bezchybnému užívaniu (vrátane právnych vád Plnenia predmetu Zmluvy (časti Plneniapredmetu Zmuvy), aialebo spösobujúci jeho čiastočnú aeho ůpnú nefunkčnosť, a]alebospösobLljťici čiastočné aleho ilplné ohmedzenie jeio )oužitaJprevádzky a/atebo Ph‘enia
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predmetu Zmluvy (časť Plnenia predmetu Zmluvy), ktorého spösob, rozsah, kvalita a mé

vastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v Zmluve. Vadou sa rozumejú aj

nedorobky Diela.

Výkaz výmer - je základný siipis potrebných prác a materiálu pre realizáciu požadovaného

Diela (dodávok).

Zákon o dráhach - znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení

niektorých zákonov.

Zákon o posudzovaní zhody — znamená zákon Č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách

na výrobky a posudzovaní zhody a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení

neskorších predpisov.

Zákon o odpadoch - zákonom č.223/2001 Z. z. o odpadoch v.z.n.p

Zákon o stavebných výrobkoch - znamená zákon č. 133/2013 Z z. o stavebných výrobkoch

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Zápis o odovzdaní a prevzatí - písomný dokument, podpísaný obidvomi Zmluvnými

stranami, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia ukončenie stavebno-montážnych

prác Diela v súlade s projektovou dokumentáciou a ustanoveniami tejto Zmluvy.

Zariadenie Staveniska - sú to stavby a zariadenia, ktoré počas uskutočňovania Diela slúžia

prevádzkovým, výrobným a sociálnym účelom. Po ukončení Diela za likvidáciu Zariadenia

Staveniska a uvedenie stavebného pozemku do póvodného stavu resp. stavu podľa Zrnluvy,

zodpovedá Zhotovitel‘.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Zhotoviteľ povinný, na vlastné náklady odstraňovať

Vady na odovzdanorn Diele. Záručná doba začína plynúf dňom vystavenia Akceptačného

protokolu.

Zhotovitel‘ stavby - je právnická osoba alebo fyzická osoba oprávnená na podnikanie podl‘a

Obchodného/Zivnostenského zákonníka, predmetom činnosti ktorej je vykonávanie

stavebných prác a mých prác, včítane inžinieringu ku kolaudačnému rozhodnutiu a ktorá

zabezpečuje vedenie uskutočňovania stavby oprávnenou osobou stavbyvedúceho.

1.2. Výkladové pravidlá
J

Neoddelitel‘nou súčasťou Zmluvy sa stávajú aj písomné vzostupne očíslované dodatky, ktoré

Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode.

2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Predmetom Zmluvy je:

(A) záväzok Zhotovitel‘a vykonať pre Objednávatel‘a Dielo t.j. zhotovit‘ kompletnií

dodávku stavebných prác, technológíi a všetkých montážnych celkov spojených.

s plynofikáciou podl‘a : Projektová dokumentácia stavby — Plynofikácia budovy 6

b,c v STP ZiHna, objekt Budova 6 b,c v STP Zilina vypracovanou oprávnenou

organizáciou eM.Ve s.r.o., Dubová č. 3272/ii, 010 07 Zitina, projektantom

v auguste 2013 a vykonať kompletné odskášanie Dieta a ptiiiť

d‘alšie povinnosti dohodnuté v Zmluve.

(B) Sčasťou predmetu Ptnenia podl‘a bodu 2.1. Zmluvy je aj vykonanie nasedovných

skúšok a dodávka nižšie uvedenej .Dokumentície a uvecLnia Dieta do prevádzky:
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(a) protokoly Dopravného dradu v Bratislave o vykonaní kontroly určených technickýchzariadení (plynové, tlakové, elektrickč) pred uvedením do prevádzky,
h) rozhodnutie o prípadnej zmene stavby pred dokončením a prípadnotn predÍžení platnostistavenného povolenia,

(c) osvecičenia o vykonaných skúškach použitých niateriálov, atesty, certifikáty, doklady ozhode, a mé,

(d) zápisy o kontrole činností a častí Diela zakrytých v priebehu jeho realizácie,
(e) zápisy o skúškach zmontovaného zariadenia, prevádzkových skúškach,
(t) všetky revízne správy potrebné pre užívanie ciiela Diela (bod 2.1 písm. (B)/ (h)),
(g) doklady o odovzdávaní a preberaní prác subdoclávateľov,

(h) zabezpečenie a skompletizovanie dokladov potrebných ku vydaniu kladnéhokol audačné rozhodnutia,

(i) Dokumentácia skutočného vyhotovenia (4 x v papierovej podobe),

(j) návody na obsluhu a údržbu (prevádzkový poriadok potrebný k užívaniu Diela),
(k) potvrdenia o zaškolení zamestnancov prevádzkovatel‘a Diela,

(C) záväzok Objednávatel‘a zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu celkom podl‘a bodu 3.1.1. tejtoZmluvy za odovzdané Dielo.

2.2 Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť riadne avčas.

3. CENA CELKOM A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Zmluvné strany si v súlade 50 zákonom Č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisovdohodli nasledovnú Cenu celkom za riadne a včas vykonané Dielo v rozsahu, kva[ite a lehotestanovenej Zmluvou:

3.1.1. Cena celkom za Plnenie Predmetu Zmluvy podl‘a bodu 2.1. písm. (A) a písm. (B) tejtoZmluvy je Zmluvnými stranami dohodnutá ako maximálna cena vo výške 23 638,25EUR bez DPH (slovom dvadsaťtritisícšesťstotridsaťosem EUR a dvadsaťpät‘ centovbez dane z pridanej hodnoty). K Cene ceikom bude uplatnená DPH v zmysleplatných predpisov v čase vzniku daňovej povinnosti. Cena celkom pozostávaz týchto čiastkových (dielčích) Cien za:
Dielo: Stavebné objekty celky

1. Stavebná časť celkom (vr. plynovej časti a uzemnenia): 23 638,25 €.1. z toho plynová časť: 6 393,69 €l.2.z toho uzemnenie: 1 753,74 €2.VRN:
0,00€Ostatné:

3. Projektová dokumentácia skut. vyhotovenia 0,00 €4. Prevádzkový poriadok a úradná skúška 0,00 €

Spolu Ceiia celkom bez DPH: 23 638,25 €DPH 20 %: 4727,65 €Cena Dieta s DPH CELKOM: 28 365,90 €
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3.1.2. V Cene celkom stí započítaně náklady na:

• vytýčenie podzemných vedení,

• vybavenie dokladov potrebných k úradnej skúške, vrátane vykonania úradnej

skúšky plynového zariadenia,

• vybudovanie, prevádzka a iikvidácia zariadenia Staveniska,

• odvoz a zneškodnenie stavebného odpadu, uloženie na skládku. Zneškodnenie

odpadu vykonať v súlade so Zákonom o odpadoch.,

• porealizačné zameranie,

• Dokumentáciu skutočného vyhotovenia (4x v tlačenej podobe)

• doklady dokumentuj úce vhodnosf zabudovaných materiálov (certifikáty,

vyhlásenia o zhode), doklady o vykonaných skúškach vrátane tesnostných skúšok,

revízne správy, manuály na údržbu a prevádzku, záručné listy,

• vypracovanie prevádzkového poriadku a jeho odovzdanie Objednávatel‘ovi (4x

v tlačenej podobe)

3.2. V Cene celkom dohodnutej v bode 3.1.1. tejto Zmluvy sú zahrnuté aj všetky ostatné, tu

neuvedené náklady a režijné náklady Zhotovitel‘a, ktoré mu vzniknú v súvislosti s vykonaním

Diela riadne a včas ajeho riadnym odovzdaním Objednávateľovi, vrátane vykonania úspešnej

úradnej skúšky plynofikácie objektu.

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že Plnenie poskytnuté na základe tejto Zmluvy bude Zhotovitel‘

Objednávatel‘ovi fakturovať čiastkovo vždy za obdobie katendárneho mesiaca čiastkovou

Faktúrou na základe mesačného Súpisu vykonaných prác. Zhotoviteľ vystaví Ciastkovú

Faktúru po uplynutí kalendárneho mesiaca v ktorom bota časf Plnenia poskytnutá a to

najnesk6r do 15 dní nasledujúceho mesiaca. Ciastková Faktúra musí byť vystavená v súlade

s platnými právnymi predpismi Slovenskej Republiky. Neoddeliteľnou prílohou Ciastkových

Faktúr (mesačných) bude Súpis vykonaných prác za obdobie kalendárneho mesiaca,

podpísaný Kontaktnými osobami oboch Zrnluvných strán. Objednávatel‘ má právo na základe

tejto Zmluvy zadržať peňažnú čiastku - Ratu vo výške 10% Celkovej ceny Diela uvedenej

v bode 3.1.1. tejto Zmluvy. Rata bude Objednávatel‘om zadržiavaná z každej Zhotovitel‘om

vystavenej Ciastkovej Faktúry okrem Vyúčtovacej Faktúry a to až do dňa podpisu

Akceptačného protokolu Kontaktnými osobami Zmluvných strán formou zadržania úhrady

časti peňažnej čiastky vo výške 10% z fakturovanej sumy, pričom takto zadržaná suma nesmie

presiahnuf v celkovom úhrne 10% z Ceny celkovej Diela (bod 3.1.1 tejto Zmluvy). Zadržanú

čiastku vo výške 10% z Ceny celkovej Diela (Ratu) uhradí (doplatí) Objednávatel‘

Zhotovitel‘ovi do 10 dní odo dňa podpisu Akceptačného protokolu Kontaktnými osobami

Zmluvných strán a po predložení Vyúčtovacej Fakttíry.

3.4. Zhotovitel‘ doručí Objeclnávatel‘ovi príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných

úciajoch Objeclnávalel‘a bezodkladne, najneskór však do 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej

vystavenia.

3.5. Lehota splatnosti Faktúr je 30 (tridsať) dní odo dňa ich vystavenia Zhotovitef‘om. V prípade,

že Faktúry nesplňajú náležitosti požadované zákonom č.222/2004 Z.z. o dani z pridanej

hodnoty v platnom znení (d‘alej len „Zákon o DPH“) a touto Zmtuvou, je Objednávatel‘

oprávnený vrátif ich bez zaplatenia v lehote splatnosti Zhotovitel‘ovi. Dňom vystavenia

opravenej, resp. dop[rienej a[ebo novej Faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami,

začína ptynúť nová 30 dňová lehota splatnosti v zrnysle dohodnutých platobiiýcři podmienok,

pričom doterajšia prerušená lehota splatnosti Faktúry zaniká.

3.6. Faktúra bude Objednávate[‘om uhradená bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa

uvedený v Zintuve aialebo na Fakttíre vo formáte IBÁN, pričorn má prednosť účet uvedený na

Faktúre. Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dtŽnej sumy z bežného účtu
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Ohjednávatel‘a. Všetky bankové poplatky znáša Objednávatel‘, s výnimkou poplatkovvyrubcných bankou Zhotovitel‘a.

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH ST RÁN

4.1, Zmtuvné strany sa dohodli, že Objednávate]‘ protokolárne odovzdá Staven isko Zhotoviteľoviv Lehote [0 (desiatich) präcovných dní odo dňa ukoričenia vykurovacieho obdobia 2014-2015.
4.2. Zhotovitel‘ sa zaväzuje zhotoviť Dielo v tomto dohodnutom čase:

(a) Termín začatia prác: je v deň podpísania Protokolu o odovzdaní a prevzatíStaveniska obidvomi Zmluvnými stranami. O termíne odovzdania a prevzatiaStaveniska oboznámi Ohjednávatel‘ Zhotovitel‘a písomne naj menej tri pracovné dnivopred.
(b) Termín ukončenia prác: je do 3 mesiacov od podpísania Protokolu o odovzdanía prevzatí Staveniska obidvomi Zmluvnými stranami. Táto skutočnosť - ukcmčenieprác je potvrdená oboma Zmluvnými stranami Preberacím protokolom.(c) Termín odovzdania Dlela: do 1 mesiaca od vydania Protokolu o úradnej skúške,alebo do odstránenia Vád Diela, pričomje rozhodujúce odstránenie Vád Dieta. Tátoskutočnosf finálneho odovzdania Dieta je potvrdená oboma Zmluvnými stranamiAkceptačným protokolom, podpísaním ktorého Zhotovitel‘ovi vznikne právo navyhotovenie Vyúčtovacej faktúry.

4.3. Zhotovitel‘ je povinný najmenej 3 (tri) kalendárne dni pred zahájením stavebných prácpredložiť doklad o odbornej spósobilosti vykonávať určené činnosti na určených technickýchzariadeniach:

4.3.1 Elektrických

(a) označenie zariadenia E2 — elektrické siete dráh a elektrické rozvody dráh do 1000 VAC a 1500 V DC vrátane. (Oprávnenie vydané Dopravným úradom, SOTD, podl‘a17 a 18 zákona č. 5 13/2009 Z.z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorýchzákonov v.z.n.p.)

(b) označenie zariadenia Ell — zariadenia na ochranu pred účinkami atmosferickej astatickej elektriny

4.3.2 Plynových

(a) označenie zariaclenia P1 - Plynovody v budovách, plynové spotrebiče predomácnosť s výkonom do 50 kW, tlakové stanice na skvapalnený vykurovací plynv budovách

(b) označenie zariadenia P2 - zariadenia na skladovanie a prepravu plynov, plynojemy
(c) označenie zariadenia P8 - Plynové kotolne a zariadenia na spotrebu plynuspal‘ovanírn sO siíčtom výkonov kotlov väčším ako 50 kW a priernyselné plynovézariadenia na spolsebu plynov spai‘ovaním s výkonom väčším ako 50 kW
4.3.3 Tlakových

(a) označenie zariadenia K8 — tlakové nádoby stahilné

4.4. Zmluvé strany sa dohodli, že v prípade akýchkol‘vek nepriaznivých i príi‘odných podrnienokpre vykoiianie Dieta resp. časti Diela, najrnä poveternostných podm{enok, preikázatel‘ne[)otvr(ených Ko:taktnýíni osobami Zmluvných strán v Stavebnom derinfku, sa termín
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ukoněeria prác predlžuje o čas trvania nepriaznivých ( prírodných - poveternostných)

podmienok

Miestorn vykonania Dlela je pracovisko Objednávateľa — STP Žilina.

‘ 6. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť riadne a včas Dielo podľa a v súlade s PD stavby

vypracovanou oprávnenou orgaňizáciou eM.Ve s.r.o., Dubová ě. 3272/II, 010 07 Zilina,

projektantom Ing. Miroslavom Vonsom v auguste 2013, ako aj v si‘lade s ustanoveniami

platného Stavebného zákona a jeho vykonávacích predpisov vrátane platných STN - EN,

zákona o dráhach Č. 513/2009 Z.z. v platnom znení ‚ jeho vykonávacích predpisov a podl‘a

tejto Zmluvy. Popis jednotlivých prác, výkonov a dodávok Zhotovitel‘a pil vykonávaní Diela,

vrátane rozpočtu je obsiahnutý najmä v Projektovej dokumentácii stavby — Plynofkácia

budovy 6 b,c v STP Zilina — plynofikácia objektu Budovy 6 b,c v STP Zilina (Príloha Č. I

tejto Zmluvy) a v Položkovitom rozpočte stavby s výkazom výmer (Príloha Č. 2 tejto

Zmluvy).

4.7. O odovzdaní Staveniska Zhotoviteľovi v zmysle bodu 4.1. Zmluvy bude vyhotovený písomný

Protokol o odovzdaní a prevzatí Staveniska podpísaný obidvoma Kontaktnými osobami

Zmluvných strán uvedenými v bode 9.2 a 9.4 Zmluvy. Zhotovitel‘ nie je oprávnený začat‘ s

realizáciou Diela pred dňom podpisu Protokolu o odovzdaní a prevzatí Staveniska. Zhotoviteľ

je povinný založiť a viesť odo dňa prevzatia Staveniska Stavebný denník o všetkých prácach

a dodávkach, ktoré pri plnení Diela vykonáva. Do Stavebného denníka sa zapisujú všetky

rozhodujúce skutočnosti, týkajúce sa realizovaných prác a výkonov vrátane dohód o zmene

v rozsahu a obsahu Naviac prác.

4.8. Stavbyvedúci Zhotovitel‘a, príp. jeho zástupca je povinný predložiť poverenej osobe

Objednávatet‘a každý záznam v Stavebnom denníku za účelom jeho podpisu v deň jeho

zaznamenania, najneskór však v nasledujúci pracovný deň. Poverené osoby uvedené

v predchádzajúcej vete si Zmluvné strany určia po podpise tejto Zmluvy, najneskór však v deň

odovzdania Staveniska Zhotovite[‘ovi a to písomne.

4.9. Zhotovitel‘ je povinný viesť Stavebný denník na stavbe až do doby riadneho odovzdania

a prevzatia celého zhotoveného Diela a uchovávaf jeho druhú kópiu minimálne do doby

uplynutia poskytnutej záručnej doby. Stavebný dennik - originál musí byť na stavbe trvale

prístupný k nahliadnutiu počas celého pracovného dňa. Po dokončení Diela a jeho odovzdaní

Objednávatel‘ovi, originál Stavebného denníka je súčast‘ou Dokumentácie, ktorú Zhotovitel‘

odovzdá Objednávatel‘ovi. Do Stavebného denníka okrem priebehu stavebno-montážných

prác sa zapisujú aj požiadavky na odsúhlasenie všetkých Naviac prác, ktorých nutnosť

realizácia vyplynula z realizácie Diela a bez uskutočnenia ktorých by bob nemožné Diebo

dokončit‘. Zhotovitel‘ nie je oprávnený bez súhlasu Objednávatel‘a tieto práce vykonať. Súhlas

Objednávatel‘a mčže byť daný písomným záznamom v Stavebnom denníku, ktorým

Objednávateľ odsúhlasí požiadavku Zhotovitel‘a zapísanú v Stavebnom denníku. Pri Naviac

prácach Zhotoviteľ spracuje formou rozpočtu, spracovaného v aktuálnej cenovej úrovni

cenníka CENEKON, nevyhnutné stavebné práce a Dodatok k Zmluve, ktorý predioží

Objednávate[‘ovi na odsúhlasenie. Tento rozpočet bude tvoriť podklad k uzavretiu Dodatku k

Zmluve. Ak Celková cena odsúhlasených po[ožiek uvedených v rozpočte Naviac prác, resp.

súčet cien položiek v rozpočtech po sebe nasledujúcich počas zhotovenia Diela presiahne

sumu 3.000,- Eur bez DPH, Objednávatel‘ spracuje návrh na uzavretie osobitného písomného

Dodatku k Zinluve a predloží ho na schválenie Zhotovitel‘ovi.

4.10. V prípade, že pred ukončením Die[a budú potvrdené Objednávatet‘om Naviac práce, kterých

suma nebude vyššia ako 3.000.- Eur bez DPH, Objednávatel‘ taktiež spracuje návrh na

uzavretie Dodatku a následne ho predloží Zhotovitel‘ovi na schválenie. NedeJ itel‘nou súčasťou

každého písemného Dodatku k tejto Zmluve, ktorý by bol vyvolaný z titulu zmeny Ceny

celkom Dlela, je pobožkovitý rozpočet popisujúci dotknuté položky zrneny.
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4.1 I Zhotovitel‘ zabezpečí na vlastně náklady zriadenie a zariadenie Staveniska, stráženiea poistenie Staveniska. Objednávatel‘ neručí Zhotovitet‘ovi za škody, ktoré vzniknú namajetku Zhotoviteľa uloženého na stavbe a Stavenisku.

4.12. Zhotovitel‘ sa zavzuje vozidlá vchádzajúce na cestu resp. na verejné priestranstvá vopredočistif, aby neznečisťovali pri výjazde zo Staveniska cestu resp. verejné priestranstvo ani méčasti areálu STP Zitina, neobmedzif plynulosf ceslnej a pešej premávky v zmysleprevádzkověho poriadku STP Ziliria. Do 3 dní po ukončení Diela sa Zhotovitel‘ zaväzuje navlastné náklady uviesť do pövodného stavu Stavenisko, vypratať a odovzdať StaveniskoObjednávateľovi.

4.13. Objednávatel‘ ku dňu odovzdania Staveniska Zhotoviteľovi zabezpečí vytýčenie všetkýchnadzemných a podzemných inžinierskych sietí v správe Objednávateľa. Zhotoviteľje povinnýzabezpečiť vytýčenie všetkých nadzeinných a podzemných sjeti, ktoré nie sú v správeOhjednávate[‘a a ktoré móžu byť činnosťou Zhotoviteľa dotknuté. Zhotovitel‘ zodpovedá zapoškodenie všetkých vytýčených i nezistených a preto nevytýčených vedení a inžinierskychsjetí.

) 4.14. Za riadne ukončenie Dieta sa považuje zrealizovanie všetkých stavebno-montážnych prácv zmysle PD a stavebného povolenia, v súlade s platnými technickými normami a súvisiacimipredpismi a po úspešnom ukončení kompletného odskúšania Diela. Zhotovitel‘ sa zaväzujevyzvať písomne Objednávatel‘a minimálne 5 (päť) pracovných dní vopred na účasť pripríprave na kompletné odskúšanie. Prípravu a vykonanie kompletného odskúšaniazabezpečuje Zhotovitel‘ na vlastně náklady. Takto zrealizované stavebno-montážne prácemusia byť ukončené v súlade s termínom ukončenia prác podl‘a bodu 4.2. písmena (b) tejtoZmluvy.

4.15. Po skončení stavebno-montážnych prác Zhotovitel‘ vyhotoví a Objednávatel‘ovi odovzdáprojekt skutočného vyhotovenia Diela v štyroch vyhotoveriiach v papierovej podobe výtlačku.
4.16. Zmluvné strany sa dohodli, že Navyše práce budú predmetom osobitného rokovania aosobitného Dodatku k tejto Zmluve, pričom Zhotovitel‘ sa zaväzuje vykonať aj prípadnéobstaranie zmeny PD.

4.17. Okrem povinností, ktoré je Zhotovitel‘ povinný splniť aialebo dodržiavať podl‘a mýchustanovení Zmluvy je Zhotovitel‘ povinný:

(a) chrániť predmet Ptnenia precl poškodením,

(b) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem právneho poriadku SR aj intemépredpisy Ohjednávatel‘a, ktoré sú Zhotoviteľovi známe a predpisy o bezpečnostia ochrane zdravia pri práci a požiarnej ochrane. Ohjednávate[‘ nezodpovedá zapracovné ani mé úrazy zamestnancov Zhotovitel‘a a tretfch osóh podiel‘ajúcich sa naP1 není predmetu Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch Objednávatel‘a,
(c) v plnom rozsahu zodpovedať za bezpečnosť a ochranu zdravia osöb v priestoreStaveniska, ktorých vstup na Stavenisko a v priestore Staveniska je oprávnený.Zhotovitel‘ zabezpečí pracovníkom ochranné pracovně pomöcky. Odborné prácemusia byť vykonané len pracovníkmi Zhotovitel‘a, ktorí majú prístušnú kvalifikáciuna vykonanie týchto prác,

(d) zabezpečiť na svoje vtastné riziko a na vlastné náklady všeky povo!eniaicertifikáty/ licencie a mé doklady požadované právnymi predpisrni jednotlivýchštátov, ktoré sú potrehné aialebo nevyhnutné pre riadne a včasné PlneiUe predmetuZtnluvy,



(e) riadiť sa pri Ptnení predmetu Ztnuvy pokyrinii Objednávatel‘a a konať v súlade

sjeho záujmami.

(f o začatí prác informovaf vedúceho príslušného pracovska alebo ním poverenú

osobu.

4.18. Zhotovitel‘ je oprávnený poveriť dodaním časti Plnenia predmetu Zmluvy tretiu osobu. O tejto

skutočnosti bude bezodkladae informovať Objednávatel‘a písomne oznámením zaslaným na

korešpondenčnú adresu. Zhotovitel‘ zodpovedá Objednávateľovi za Plnenie predmetu

Zmluvy v plnom rozsahu tak, ako by ju plnil sám a všetky povinnosti a práva, záruky

a zodpovednosti Zhotovitel‘a zostávajú zachované v plnom rozsahu. Zhotovitel‘ je povinný

zmluvne zabezpečiť dodržanie a zachovanie týchto povinností, práv a záruk a zodpovedností

treťou osobou a výhradne sám zodpovedá za akúkoľvek ujmu, ktorá by vznikla tretej osobe.

Jedno vyhotovenie takejto zmluvy subdodávatel‘om je Zhotovitel‘ povinný odovzdať

Objednávateľovi do 3 (troch) pracovných dní odo dňa uzavretia subdodávatel‘skej zmluvy.

4.19. Zhotovitel‘ je oprávnený predkladať písornne návrh na zmenu materiálov a technologických

postupov oproti schválenému rozpočtu a Dokumentácii Dieta, ktorú dostal od Objednávatel‘a.

Použiť tieto materiály však móže len za podmienky ich predchádzajúceho písomriého

odsúhlasenia Objednávatel‘om. Toto je možné uskutočnit‘ i písomnými záznamami

Zhotoviteľa a Objednávatel‘a v Stavebnom denníku. Cena celkom Diela sa však zmenou

materiálov nesmie navyšovať oproti už odsúhlasenému Rozpočtu Diela (Ceny celkom),

uvedenému v tejto Zmluve.

4.20. Naviac práce sú práce, ktoré neboli zacliytené v Rozpočte a ich uskutočnenie je nutné

z dövodov súvisiacich s realizáciou predmetu Zmluvy, (Diela) a bez ich uskutočnenia nie je

možné Dielo dokončiť. Naviac práce Objednávatel‘ odsúhlasí spósobom uvedeným v bode

4.9 tejto Zmluvy.

4.21. Navyše práce sú práce, ktoré požaduje Objednávatel‘ zrealizovať z dóvodu rozšírenia

predmetu Zmluvy (Diela), avšak tieto práce nie sú nevyhnutné pre dokončenie Diela podl‘a

Projektu a rozpočtu Diela. Navyše práce si objedná Objednávateľ písomným Dodatkom k tejto

Zmluve po uskutočnení osobitného rokovania a zabezpečení financovania Navyše prác

vrátane potrebnej PD (bod 4.16 tejto Zmluvy).

4.22. V prípade, ak sa Zmluvné strany po uzatvorení Zmluvy dohodnú formou písomného Dodatku

k Zmluve na obmedzení alalebo rozšírení rozsahu Diela, je Objednávatel‘ povinný zaplatiť

Zhotovitel‘ovi Cenu celkom primerane zníženú aialebo zvýšenú podl‘a skutočne J

zrealizovaných prác a dodávok. Ocenenie týchto prác sa vykoná pomocou programu

Cenkros/CenkrosPlus, pri použití cenníka CENEKON za nasledujúcich podmienok:

(a) ak sa bude oceňovať položka, ktorá bota použitá pri spracovaní cenovej ponuky a je

uplatnená v póvodnom Rozpočte, ktorý je prflohou tejto Zmluvy, použije sa tá istá

jednotková cena, v tej istej cenovej h[adine ako pri póvodnorn Rozpočte.

(b) ak sa však bude oceňovať položka, ktorá nebola použitá v Rozpočte priloženom k

tejto Zmluve, pre tito položku sa použije jednotková cena v aktuálnej cenovej

úrovni CENEKONu..

4.23. Pred zahájením stavhy/diela Zhotovitel‘ písomne určí koordinátora pre BOZP a pre PO. Kópíu

určenia odovzdá ihned‘ Objednávatel‘ovi.

4.24. Zhotovitel‘ jeho pracovníci aialebo jeho subdodávatelia, sa móže pohybovat‘ lha

v priestoroch Staveniska, ktoré mu odovzdal Objednávatel‘. Pohyb Zhotovite!‘a, jeho

subdodávatel‘ov a leh pracovníkov mimo odovzdaný priestor Stavertiska sa považuje za
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podstatné porušenie zrnluvných podmienok. Za takto vzniknutú škodu riesie plnúzodpovednosť Zhotovitel‘ výlučne sám voči všetkým tretím osobám.

425. Pred zahájením prác Zhotovitel‘ odovzdá Objednávateľovi Zoznam zodpovednýehpracovníkov a Zoznam pracovníkov realizujúcich Dielo. Rovnako platí, ak činnosti buderealizovat‘ subdodávateľ.

4.26. Precl zahájením prác odovzdá Zhotovitel‘ Objednávatel‘ovi Zoznam mechanizmov (aj ichevidenčných čísiel) s menami obsluhy/vodičov, ktoré bude počas svojej činnosti využívať.
4.27, Zhotovitel‘ deklaruje Objednávatel‘ovi vhodnosť zabudovaných materiálov ešte pred ichprvým aplikovaním. Pod vhodnosfou použitého materiálu sa rozumie súlad medzivlastnosťami aplikovaného materiálu a jeho technickými pararnetrami a špecifikácioupožadovanou projektovou dokumeritáciou (certifikát alebo vyhlásenie o zhode). V prípadenesúladu nesmie Zhotovitel‘ daný materiál použiť.

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovat‘ poskytnúf súčinnosť potrebnú naPlnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa d‘alej zaväzujú informovať sa o všetkýchskutočnostiach relevantných pre riadne a včasné Plnenie svojich povinností a právvyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmarit‘ alebo podstatnesťažiť Plnenie predmetu Zmluvy.

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a práva vyplývajúce im zo Zmluvya z právneho poriadku Slovenskej republiky riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškanius ich Plnením.

5.3. Objednávatel‘ je oprávnený kontrolovať zhotovovanie Diela na každom stupni jehozhotovovania. Práce alalebo dodávky, ktoré vykazujú už v priebehu realizácie Dielanedostatky, atebo sú v rozpore so Zmluvou, musí Zhotoviteľ na vlastně náklady nahradifnezávadnými prácami aialebo dodávkami bez dopadu na termín ukoričenia ním realizovanýchprác alalebo dodávok. Ak Objednávatet‘ pri kontrole zistf, že Zhotovitel‘ porušuje svojepovinnosti, má právo žiadať, aby Zhotovitel‘ bezodkladne odstráiiil zistené Vady vzniknutéchybným zhotovením prác alalebo dodávok a ďalej ho zhotovoval riadne. V prípade, žeZhotovitel‘ v primeranej dobe, určenej Objednávatel‘om a zapísanej v Stavebnom denníku,neodstráni zistené nedostatky, považuje sa to za podstatné porušenie Zmluvy a Objednávatel‘má právo od Zmluvy odstúpiť. Pri realizovaní tzv. „zakrývaných“ prác je Zhotovitel‘ povinnýminimálne 3 (tri) pracovně dni vopred vyzvať Objednávatel‘a na ich prehliadnutiea odsúhlasenie formou zápisu v Stavebnom denníku: Túto výzvu m6že Zhotoviteľ spraviť ajinou formou napr. elektronickou Formou výzvy na KontaktnĹí osobu Objednávatel‘a podl‘aKontaktných údajov Objednávatel‘a, o čom sa dodatočne spraví zápis do Stavebného denníka.V prípade nedodržania tohto postupu je Zhotovitel‘ povinný na požiadanie Objednávatel‘azakryté práce odkryť na vlastně náklady a rovnako na vlastné náklady tieto práce, ak budi.íschválené Objednávatel‘om, opäť zakryt‘. Ak Objednávatel‘ nebude na výzvu Zhotovitel‘areagovať do 3 (troch) pracovných dní a priehežnej kontroly realizovaných prác sa nezúčastní,má sa za to, že Objednávatel‘ so stavom realizovaných prác súhlasí a Zhotovitel‘ rnóžepokračovať v d‘alších činnostiach.

5.4. Akékol‘vek rniinoriadne skutočnosti, hlavrie vo vzťahu k te.rrnínom realizácie prác, ichrozsahLl, kvalite, technológiárn a podobne, je Zhotovitel‘ povinný oznámiť Objednávatel‘ovibez zbytočného odkladu. V prípade telefonického oznámenia je Zhotovitel‘ povinný tútoskutočnosť zaznamenať v Stavebnom denníku a Ohjednávatel‘ potvrdiť svojím Technickýmdozororn.



5.5. Ziatoviteľ je povinný po celý čas realizácie Diela odpratávať zo Staveniska stavebný odpad

‘znikajúci pri jeho činnosti v súlade so Zákonom o odpadoch. Fn likvidácii odpadu je

Zhotovitel‘ povinný dodržiavaf platné predpisy o ochrane životného prostredia a o ekologickej

lividácii odpadu a predpisy BOZP a PO, vrátane interných, stanovených Objednávateľom. Po

ukončení Dieta a jeho odovzdaní Objednávatel‘ovi je Zhotovitel‘ povinný vypratať Stavenisko

do 3 kalendárnych dní od podpísania ZápiSU O odovzdaní a prevzatí. Náklady na čistenie

a vypratanie Staveniska sú súčast‘ou Ceny celkom dohodnutej v bode 3.1.1. Zmluvy.

Stavenisko sa Zhotovitel‘ zaväzuje uviesť do póvodného stavu (podl‘a Dokumentácie), ak sa

obidve Kontaktné osoby Zmluvných strán nedohodnú inak zápisom v Preberacom protokole.

5.6. Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností alalebo práv vyplývajúcich jej zo

Zmluvy alalebo nedodržaním/porušením vyhlásení alalebo záruk urobených v Zmluve

akúkol‘vek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu

škody takto spósobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami

* 373 a nasl. Obchodného zákonníka. To neplatí o zmluvných pokutách, ktoré sa na náhradu

škody nezapočítavajú.

5.7. Zhotovitel‘ až do doby riadneho odovzdania Diela (bod 4.2.písm..c) ) Objednávatel‘ovi na

základe Akceptačného protokolu, znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanom Diele.

Riadnym odovzdaním Diela sa rozumie technický stav Dieta bez akýchkol‘vek Vád

a nedorobkov.

5.8. Pohl‘adávky Zhotovitel‘a voči Objednávatel‘ovi vzniknuté na základe ustanovení Zmluvy nie je

možné postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu Objednávatel‘a. V prípade, Zhotovitel‘ bez

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpi pohl‘adávku, ktorú má voči

Objednávatel‘ovi, tretej osobe, je Zhotoviteľ povinný zaplatiť Objednávatel‘ovi zmluvnú

pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohl‘adávky.

5.9. Zhotovitel‘je povinný v zmysle „Pokynu pre povoľovanie vstupu, filmovanie a fotografovanie

vo vyhradenom priestore ZSR, Objednávateľa a ZSSK“ požiadať o vydanie Povolenia na

vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu Objednávatel‘a ako i o vydanie Povolenia na

vjazd cestného vozidla do vyhradeného obvodu Objednávatel‘a, s ktorými ho oboznárni

Kontaktná osoba Objednávatel‘a pni odovzdávaní Staveniska, čo sa zapíše i do Protokolu

o odovzdaní a prevzatí Staveniska.

5.10. Zhotovitel‘ v súlade s * 551 Obchodného zákonníka je povinný upozorniť Objednávatel‘a bez

zbytočného odkladu na nevhodnú povahu vecí prevzatých od Objednávatel‘a alebo pokynov

daných mu od Objednávateľa na vykonanie Dieta, inak znáša škodu sám v celom rozsahu. Ak

Objednávatel‘ bude trvať na vykonaní prác napriek nesúhlasu Zhotovitel‘a, rozhoctujúce je

stanovisko Stavebného dozoru. Náklady takto vzniknuté však znáša Objednávatel‘.

5.11. Povinnosť zhotoviť Dieto riadne a včas pod[‘a bodu 4.2.písm. (c) tejto Zmluvy si splní

Zhotoviteľ odovzdaním Diela vyhotoveného v termíne a za podmienok dohodnutých

v Zmluve na základe Akceptaěného protokolu podpísaného obidvomi Zmluvnými stranami

a po odstránení všetkých Vád a nedorobkov Diela a po nadobudnutí právoplatnosti

kolaudačného rozhodnutia.

5.12. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nedójde k realizácii Diela podl‘a tejto Zmluvy,

nie je Zhotovitel‘ oprávnený si nárokovať od Objednávatel‘a ušlý zisk a ani mé možné škody

súvisiace s nerealizovaním Dieta (napr. náhrady miezd, stavebná predprípravu a pod.).

5.13 V prípade ukončenia Zmtuvného vzfahu z akéhokol‘vek dóvodu ešte pred riadnym

dokončením a odovzdaním Dieta Akceptačnýrn protoko{orn, Kontaktné osoby Zmtuvných

strán spo[očne zdokumentujú aktuálnu Rozpracovanost‘ Dieta ku dňu zastavenia prác

(Činností), ktorú Kontaktné osoby Zmluvných strán spoločne odsúh[asia a potvrdia. K tomuto
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dátumu si Zmluvné strany navzájom vyrovnajú záväzky s ohl‘adom na už zrealizované prácea uhradené FaktLiry a ohoma Kontaktnými osobami Zmluvných strán potvrdenúRozpracovanosť a to v lehote 60 dní odo dňa odsúhlasenia Rozpracovanosti Diela. Ak došlok predčasnému ukončeniu zmluvného vzťahu z titulu podstatného porušenia Zmluvnýchpodmienok zo strany Zhotovitei‘a, Zhotovitel‘ stráca nárok na uvoľnenie kolaudačnej Raty iked‘ by stav Rozpracovanosti Diela ajeho bezvadnost‘ oprávňoval Zhotovitel‘a nárokovať sikolaudačnú Ratu.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo riadne a včas a v su1ade, v rozsahu, v kvalite,spósobom a za ďalších podmienok uvedených v Zmluve a ručí za to, že Dieto nemá Vady a žefunkčnosť a použitie Diela bude pine zodpovedať funkčným vlastnostiam a špecifikáciámDiela stanovenými PD a špecifikáciám uvedeným v priloženej Dokumentácii.
6.2. Zhotovitel‘ zodpovedá za Vady, ktoré má Dielo v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvoškody na Objednávateľa, aj ked‘ sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Zhotovitel‘zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo po okamihu uvedenomv predchádzajúcej vete, akje spósobená porušením jeho povinností.

6.3. Ak Zhotovitel‘ uskutoční Plnenie predmetu Zmluvy s Vadami, platí hod 5.7 tejto Zmluvy.Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávatel‘ möže požadovať aj primeranú zľavu z čiastkovejCeny časti vadného Plnenia spósobom podl‘a bodu 6.13 tejto Zmluvy v prípade, akZhotovitel‘ Vadu neodstráni v stanovenej lehote kolaudačným rozhodnutím ‚ prípadneZhotovitel‘ oznámi Objednávatel‘ovi, že Vada je neodstrániteľná, V takomto prípadeObjednávatel‘ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy s účinkami od teraz. Zhotoviteľovi nevznikáodstúpením Objednávateľa od Zmluvy v dósledku neodstránenia Vád Plnenia v stanovenejlehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty, ani nárok na náhradu nákladov vynaložených navadné Plnenie predmetu Zmluvy. Nárok Objednávatel‘a na náhradu škody a na zmluvnúpokutu nic je týmto odstúpením Zhotovitel‘a od Zmluvy dotknutý.

6.4. Záručná doba Diela je určená * 562 ods. 2 písm. c) Ohchodného zákonníka a začína plynúťdňom riadneho odovzdania Diela Zhotovitel‘om a jeho prevzatia Objednávatel‘om na základeAkceptačného protokolu (bod 5.7 tejto Zmluvy).

6.5. Zhotoviteľ sa zaväzuje na v)astné náklady a v lehote písomne určenej Objednávatel‘om podl‘abodu 6.3. tejto Zmluvy odstrániť Vadu Dieta bez ohl‘adu na to, či Vada vznikla pred podpisomAkceptačného protokolu, alebo počas plynutia Záručnej doby.

6.6. Do doby odstránenia Vád nic je Objednávatel‘ povinný platiť časť Ceny celkom, ktorá byzodpovedala jeho nároku na zl‘avu z Ceny celkom podl‘a bodu 6.13. Zmluvy, ak by Vadanebola odstránená.

6.7. V prípade, že sa na práce a dodávky poskytnuté Zhotovitet‘om Objednávatei‘ovi v súvislosti 50zhotovením Dieta vzťahuje záruka poskytovaná treťou stranou, Zhotovitel‘ je povinný uplatniťtieto nároky zo zodpovednosti za Vady sám, pričorn nedochádza k obmedzeniu jeho výlučnejzodpovednosti za Vady Dieta. Ak táto Záručná doba uplynie pred skončením zárukyZhotovitel‘a za Dlelo (bod 6.6) povinnosť ručenia a odstránenia Vád treťou osobou prechádzav celom rozsahu a bezo zvyšku na Zhotovitel‘a.

6.8. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorťt Objednávatel‘ nemóže užívať Dielo pre jeho Vady,za ktoré zodpovedá Zhotovitel‘.

6.9. Ak nic je v Zmluve výslovne určené inak, Objednávateľ je oprávnený odmietnuf čiastočnéPlnenie záväzku Zhotov itei‘a (podt‘a stavebných objektov).
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6. I 0. V prípade, že Objednávateľ požaduje zl‘avu z Ceny alalebo Ceny celkoni, Zmluvné strany sa

dohodli, že pri určení výšky zl‘avy bude Objednávatel‘ vychádzať najmä z posúdenia

nasledovných skutočností:

(a) náklady a čas, ktoré bude Objednávatei‘ musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú

nevyhnutné na to, aby sa Plnenie predrnetu Zmluvy stalo bezvadným v zmysle

Zmluvy,

(b) hodnota Plnenia predmetu Zmluvy

(c) význam Plnenia predmetu Zmluvy pre hospodársku činnosť Objednávatel‘ a škody,

ktoré móžu byť vadnosťou Plnenia Objednávateľa spósobené

7. SANKCIE

7.1. Okrem už uvedených sankcií — zmluvných pokút uvedených v jednotlivých bodoch tejto

Zmluvy, Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Zhotoviteľ dostane do omeškania

s Plnením predmetu Zmluvy, je Objednávatel‘ oprávnený uplatniť si voči nemu zmluvnú

pokutu vo výške 0,03% z Ceny celkom clohodnutej v bode 3.1. tejto Zmluvy za každý a to aj

začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým riie je dotknutý. Objednávateľovi súčasne

vzniká právo odstúpiť od tejto Zmluvy.

7.2. V prípade že sa Zhotoviteľ dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej

Objednávatel‘om, je Objednávateľ oprávnený uplatniť si voči Zhotoviteľovi zmluvnú pokutu

vo výške 0.03% z Ceny celkom dohodnutej v bode 3.1. tejto Zmluvy za každý ato aj začatý

deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý.

7.3. V prípade, že sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí

ani do 10 dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Zhotovitel‘

oprávnený uplatňovať si voči Objednávatel‘ovi úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej

čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania v súlade s * 369 Obchodného zákonníka.

7.4. Zmluvnú pokutu zaplatí povinná zmluvná strana oprávnenej Zmluvnej strane nezávisle na

tom, či a v akej výške vznikne oprávnenej strane nárok na náhradu škody, ktorú možno

vymáhaf samostatne.

7.5. Zmluvné strany sa dohodli, že Zhotovitel‘ je povinný Objednávateľovi zaplatif zmluvnú

pokutu vo výške 150,00 EUR za neuvol‘nenie a nevypratanie a neuvedenie Staveniska do

póvodného stavu v lehote vyplývajúcej z tejto Zmluvy, a to za každý deň aj začatí

deň omeškania.

7.6. Zhotovitel‘ zaplatí zmluvnú pokutu vo výške 100,00 € za každé jedno porušenie pravidiel

a zásad pre BOZP a pre PO (i interných), a to i opakovane.

8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1. Akékol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie

schválenia, výpoved‘ alebo akákol‘vek má komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo

povolená Zmluvou (ďalej len Korešpondencia) musí mať písomnú formu a musí byť

doručená Zmluvrej strane poštou, elektronickou poštou, osohne, expresnou kuriérnou

službou, faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej

osobe Zmluvnej strany. Ztnluvné strany sa dohodli, že akékoi‘vek písomnosti týkajúce sa

skončenia trvania tejto Zmiuvy budil doručované len prostredníctvom pošty, osohne aleho

expresnou kuriérnou službou.
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8.2. Pre potreby doručovania prostredníctvotn pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných stránĽvedené v tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnejstrane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne ind novů adresu určenú nadoručovanie písoinností. V prípade akejkol‘vek zmeny adresy určenej na doručovaniepísomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvnástrana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhd Zmiuvnú stranu;v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnejstrane pred odosielaníni Korešpondencie.

8.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutiaprevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnouslužbou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje zadoručenú na tretí deň od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sao tom nedozvedela.

9. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN
9.1. Kontaktné údaje Zhotoviteľa

STREICHER SK, a.s.\dresa
Hruštiny 602. 010 01 Žilina

Felefón
Fax
E-mail
Lnternet www.streicher.sk

9.2. Kontaktně osoby Zhotoviteľa

Meno a priezvisko rfelefón — E-mail Rozsah oprávnenia
-

tvo veciach zmluvnýchĹ
vedúci odboru strojárenskej
výroby

9.3. Kontaktné údaje Objednávatel‘a

Ad Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.resa
rieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

.
. Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.,Adresa pre zasielame . - - ‚

. Sekcia uctovnictva a daniaktur
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republikaírelefón + 421 2 2029 7776/4

Fax L1421 243420389
E-mail
Internet ww .zscaro.sk

9.4. Kontaktně osoby Ohjednávatel‘a

no a priezvisko Telefón E-mai1 Rozsah oprávnenia
Prebranie diela,
‘odovzdanie Staven iska

-

a stavebný a technický______

Ĺ dozor



Prebranie dieta,
odovzdanie Staveniska

-

a stavebný a technický

dozor
Prebranie dieta,
)dovzdanie Staveniska

stavebný a technický

dozor

10. TRVANIE ZMLUVY

10.1. Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu zaniká, ak nedošlo k zhotoveniu Diela:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; alebo

(b) nadobuclnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy jednou zo Zmluvných

strán v súlade s bodom 10.2 Zmluvy; alebo

(c) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená; alebo

(e) neodovzdaním Staveniska podl‘a bodu 4.1 Zmuvy najneskör do 12 mesiacov od

podpisu Zmluvy.

10.2. Odstúpiť od Zmluvy móže ktorákol‘vek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia

zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných

povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, na ktoré sa

podľa ustanovení Zmluvy viaže možnosť odstúpiť od Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných

povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle * 346 Obchodného zákonnfka. Písomné

odstúpenie od Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej

straiie s účinkami od teraz (eX nunc). Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na

náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dbsledku porušenia povinností.

10.3. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas

eXistencie Zmluvy.

11. NEBEZPEČENSTVO ŠKODY NA PREDMETE PLNENIA U
11.1. Nebezpečenstvo škody na predmete Plnenia prechádza zo Zhotoviteľa na Objednávatel‘a po

podpise Akceptačného protokolu obidvomi Zmluvnými stranami, podl‘a bodu 5.7. tejto

Zmluvy.

12. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ

12. L Dóverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupriené aiatebo akýmkol‘vek

mým spósobom získané jednou Zrnluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe

aialebo v akejkol‘vek súvislosti sO Zrnluvou móžu byť použité výhradne na účely Plnenia

predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú D6verné informácie ako aj všetky informácie

poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkol‘vek mým spósobom získané

Zrnluvnými stranami na základe Zmluvy a/alebo v akejkol‘vek súvis[osti so Zmluvou

udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím,

poškodenfm, zničením, znehodnotenfm, stratou a odcudzenfmn, a to i po ukončení platnosti a

účinnosti Zmluvy.
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12.2. Zmluvná strana tne je oprávnená bez predchádzajúceho pfsomného súhlasu druhej Zmluvnejurany Dóveré inormácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprfstupnif, zverejniť, publikovat‘,rozširovať, vyzradit‘ ani použiť inak než na účely Plnenia predmetu Zmluvy, a to ani pokončen( platnosti a účinnosti Zmluvy, s výnimkou prípadu ichposkytnutialodovzdaniaioznámeniaisprístupnenia odborným poradcom Zmiuvnej strany(vrátane právnych, účtovných, daňových a mých poradcov, alebo audítorov), ktorí sil bud‘viazaní všeobecnou profesionálriou povinnosťou mlčanhivosti stanovenou alebo uloženouzákonom atebo sú povinní zachovávať mičanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnoustranou,

12.3. Povinnost‘ Zniluvných strán zachovávať inlčanlivosť o D6verných informáciách sa nevzfahujena informácie, ktoré:

(a) holi zverejnené už pred podpisom Zrnluvy, čo musí byť preukázateí‘né na základeposkytnutých podkladov, ktoré túto skutočnost‘ dokazujú; aialebo

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutímsúdu, prokuratúry alebo mého oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomtoprípade Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupnif.

12.4. Zrnluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dóverných informáciía zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dóverných informáciách podl‘a všeobecne platných,zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávaniepovinnosti rnlčanlivosti o takýchto informáciách.

12.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť nadne a včasné utajenie Dóverných informáciía zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dóverných informáciách aj u svojich zamestnancov,štatutámych orgánov, členov štatutárnych orgáaov, dozorných orgánov, členov dozornýchorgánov, zástupcov, splnomocnencov, Subdodávateľov ako i mých spolupracujúcich tretíchosób, pokial‘ im takéto Dóverné informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené alalebosprístupnené v súlade so Zmluvou.

13. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

13.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia právnym poriadkomSlovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokol‘vekustanovenia ktoréhokoľvek časti právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré nie jekogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či užúplne alebo čiastočne) význam, účel aialebo illterpretáciu ktoréhokol‘vek ustanovenia Zmluvyalalebo dokumeatov vzniknutých na jej základe.

13.2. Akýkol‘vek spor, nezrovnalosf alalebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvyalebo v akejkol‘vek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcichsa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, eXistencie aialebo ukončenia) sa bude riešiť prednostnevzájomnými rokovaniami Zmluvriých strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Aksa takýto spor, nezrovna]osť aialebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájornnými rokovaniamiZmluvných strán najiieskór do 30 (tnidsať) dní odo díla ich začatia, je ktorákol‘vek Zm[uvnástrana oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike.

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVANIA

1 4.I. Zrnluvrté strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu urči[ú odo dňa je platnosti dozhotovenia a prevzatia Dlela Zhotoviteľom na základe potvrdeného Akceptačného prooko[uoboma Zrnluvnými stanarni. Zmluva naduhúda platnost‘ dňom jej podpisu oboma Zmluvnýrni

21



sLranami a áčinnosť dňom odovzdania Staveniska, ktorý však nemóže predchádzať dňu

nasledujúcemu po dni zverejnenia Zmluvy podl‘a 47a Občianskeho zákonníka.

14.2. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán

formou písomných a vzostupne očíslovaných Dodatkov k Zmluve, podpísaných oboma

Zmluvnými stranami.

14.3. Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi

ustanoveniami a!alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniarni aialebo znením príloh

Zmiuvy, majú prednosť ustanovenia a!alebo znenie článkov Zmluvy.

14.4. V prípade, že niektoré z jednotlivých ustanovení! ustanovenia Zmluvy budú považované za

neplatné a!alebo nevymáhatel‘né a!alebo neúčinné z akéhokol‘vek právne relevantného dóvodu

majúceho právnu oporu v právnom poriadkii Slovenskej republiky, prípadne v jeho zmene po

účinnosti Zmluvy, podl‘a ktorého bola táto Zmluva uzavretá, nebude mať táto skutočnosť

vplyv na platnosť zostávajúcich ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatného, nevymáhatel‘ného,

či neúčinného ustanovenia, bude platiť také ustanovenie, ktoré čo najviac zodpovedá zmyslu a

účelu neúčinného/neplatného/nevymáhateľného ustanovenia, za účelom čoho je možné i

doplníť Zmluvu po vzájomnej dohode Zmluvných strán.

14.5. Zmluva sa vyhotovuje v 6 rovnopisoch rovnakej právnej sily, pričom každá zo Zmluvných

strán obdrží po 3 (troch) rovnopisoch. V prípade vyhotovenia Zmluvy aj v mom než

slovenskom jazyku, má v prípade akéhokoľvek rozporu medzi znením Zmluvy v slovenskom

jazyku a znením Zmluvy v mom než slovenskom jazyku, v ktoromje Zmluva tiež vyhotovená,

prednosť znenie Zmluvy v slovenskom jazyku.

14.6. Zrnluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej

v6le, ktorú prejavili určito a zrozumitel‘ne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a

neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných

podmienok, Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom

Zmluvy ju vlastnoručne podpísali.

NA DÓKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE

UVEDENÝ NA PRVEJ STRANE ZMLUVY.

)
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PODPISOVÁ STRANA

Železničná spoločnost‘ Caron STREICHER SK, a.s.Slovakia, a.s.

Ing. Peter Večeřagenerálny ridite1‘ predseda predstavenstvaa predseda Predstavenstva
Zelezničnej spoločnosti Cargo

) Slovakia,

Ing. Peter Fejfar, ALCA
člen Predstavenva

a riaditel‘ úseku ekón6miky
Zelezničnej spo1oČnsti Cargo

Slovakia, a.s.
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Projektová dokumentácja stavby —Plynofikácia budovy 6b,c v STP Žilina — oznaČenie projektu
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Prulolia Č. 2

Položkovitý rozpočet stavby s výkazom výmer
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Názovstavby RapoddvyBevSTPa

Název objektu Ptynotlkáda budovy BB, Cv Si? žHlna
EČ0

Název časil

Mlesto

Ičo DIČObjednávater

Projektant

___

____
___

_____

Zhotovitef

tO Spracoval

____

Dřia)

______

_____

24.10.2014

_____-.

Momě a účelově jednotky
Počet Náklady II m.j. Počet Náklady II m.j. Počet Náklady II mj,ot---——--O0

-

—-—-1——-— OI0Ó
0,00Rozpočtové náklady v EUR

A.Základnérozp. náklady B Dopinkově náklady C [Vedfajšle rozpočtové náklady —
1HSV Dodávky 246,05 aPrácanadčasO,00 l3lZwladenieataveniaka 0,002 Montáž I 288,23 9 Bez poviiej padl 0,00 14 Mimostav. dopmva 0,00

—1-———-—
3 iP$V Dodávky 8 187,56 10 Kultúma pamiatke 0,00 15 Ozemná vplyvy

0,00
t

— -F
—

———---——-

4 Montáž 11 327,72 ti
0,00 18 váěvplyvy 0,00

—l•--—-•-—-—-—
— -—---——-—-1--— ——______

O “M Dodávky I 201 ‚32
17OatatnŮ

0,00
1 r

—---‘-----•—----——---

6 Montáž 4 387,37
18VRNzrazpočW

0,00
-------—-—.

1—7 ZRN (r. 14) 23 638,25 12 ON (r. 8-11) 0,00 19VRN (r. 13.18)
0,00

—‚---—————

————-—20 HZS 0,00 21 I(ompl. činnost 0,00 220statná náklady
0,00

Projektant
D Celkově náklady
23 Sůčetl, 12. 19-22 23 638,25

.. 24 20% 0,00 DPH 0,00
Objednávateľ

25 20 % 23 63825 DPH 4 727,65

28 365,90
E Prĺpočtya odpočtyZhotovlteť ‚

27, Dodávky objednávatera 0,00
.

281(lzavá doložku
0,00O*n a podpis

Pečlatka
2 O NOV. 2014

0,00
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PríIoÍia Č. 3

Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO a Pravidlá v oblasti BOZP pre
výkon práce cudzích zarnestnancov na pracoviskách ZSSK CARGO

PODMIENKY NA ZAISTENIE BOZP

Vstup cudzích osúh do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním povolenia na
vstup do vyhradeného priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorú sa vstup požaduje. Povolenie sa
vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre sp[nenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. Po ukončení platnosti je
potrehné Povolenie vrátit‘ a v prípade potreby sa vydá nové povolenie na základe stanovených podmienok na
vydanie.

V žiadosti o vydanie povolenia musí byt‘ vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného obvodu
ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasí Sekcia správy majetku ZSSK CARGO. SúČasťou
žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spósobilosti BOZP“ a „Potvrdenie o absolvovaní vstupného
oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor BOZP po absolvovaní vstupného

)
O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne požiadať na

adrese: železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia l‘udských zdrojov, Oddelenie BOZP,
Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Žiadost‘ musí obsahovať menovite zamestnaricov, pre ktorých je oboznámeiiie
potrebné zabezpečiť.

Povolenie na vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly,
inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová 24, 820 09
Bratislava.

To isté platí pre vjazd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa vydáva
na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre
splnenie úloh, maximálne na 24 mesiaeov.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva
Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, Drieňová
24, 820 09 Bratislava.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa móže
vydať Jen zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do vyhradených
priestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti cudiích spoločností v oblasti BOZP

L Ohoznámiť zamestnancov so všeobecne platnou legislarívou o BOZP a PO.
2. Zabezpečit‘ odborná spósobitosť zamestnancov na výkon práce podl‘a platnej legislatívy v SR

(Vyhláška Č. 508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdrava a bezpečnosti
technických zariadení).

3. Zabezpečiť odborná spósobilosf zamestnancov na výkon práce podl‘a platnej Jegislatívy v SR
(Vyhláška Č. 205/2010 Ministerstva dopravy, póšt a telekomunikácií Slovenskej republiky o určených
technických zariadeniach a určených činnostiacli a činnostiach na určených technických zariaderiiach).

4. ZabezpeČiť oerenie zdravotnej spósobiosti pre výkon práce podľa platiiej legislatívy v SR
a pracovnélio zaradenia (Zákon Č. 124/2006 o BOZP, zákona Č. 31 1/2001 - Zákoaník práce a zákona,
Vyhláška Č. 245/20 10 MDPT SR o odbomej s2ósobilosti, ziravotrej spösoblusti, a psychickej
spösobilosti osób pri prevádzkovaní c1ráiy a dopravy na drábe).

5. l-bd notit‘ rizika a určit‘ bezpečné prcové poswpy.
. Posky tnL1L‘ OOPP svoj in zamestrancorn,



7. Oboznámiť so všeobecn5m postupom v prípade záchranných prác, evakuácii a vzniku poškodenia

zdravia vrátane prvej pomoci.
8. Zabezpečiť evidenciu dochádzky na pracovisko mého zamestnávatel‘a.
9. Pracovné pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ZSR musia mať platné

oboznámenie z Bz [ Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ZSR.
tO. Evidovať platnosf preukazov o spósobilosti BOZP a zabezpečiť obnovovanie ich platnosti.

Povinnosti spoločnosti ZSSK CARGO

1. Zabezpečiť príslušná elektrotechnické kvalifikáciu zamestnancov pracujťícich a pohybujúcich sa pod

trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/2010 MDPT o určených technických zariadeniach

a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach a STN 34 3109.

2. Preukázatel‘ne oboznámiť zamestnancov Zhotoviteľa s BPI- Predpis o bezpečnosti a ochrane zdravia

pri práci, základnými zásadami BOZP a vystaviť „Preukaz spósobilosti o BOZP“.

3. Preukázatel‘ne oboznámiť s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo

technologickými poriadkami príslušných pracovísk, s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o

vzniknutých niimoriadnostiach na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí príslušný vedúci zamestnanec

priamo na jednotlivých pracoviskách.
4. Oboznámiť zamestnancov Zhotoviteľa 50 spósobom a miestom, kde je potrebné nahlasovať vstup na

jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci a hlásit‘ sa v prípade
evakuácie a záchranných prác.

Povinnosti zamestnanca

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovať príslušné
značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámit‘ sa s postupom v prípade záchranných prác,
evakuácií a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákazníka.

2. Pri práci používať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávané činnosť.
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásiť

svoju prítonmosť a zaznamenať začiatok a koniec výkonu práce.
4. Všetky práce vykonávať So súhlasom vedúceho pracoviska.
5. Nezasahovat‘ do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec potrebné

odborné spósobilosť alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu.
6. Pri výkone práce postupovať podl‘a schváleného pracovného postupu a dodržiavať bezpečný pracovný

postup pri práci v priestoroch mého zamestnávatel‘a (rušňové depo, prevádzkareň, kol‘ajisko).
7. V prípade, že zamestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo mých

mimoriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. Ak
pracuje na pracovisku, kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je povinný nadit‘ sa
bezpečným pracovným postuporn určeným pre toto pracovisko.

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytrníť nevyhnutná prvá pomoc a bezodkladne ohlásiť
mimoniadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe.

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržiavať zákaz fajčenia výnimkou miest na to
určených.



Prííoha Č. 4

Stavebné povoleůie Č. 24555/2014/C342-SŽDD/78723 zo dňa 19.12. 2014

)





S

STAVEBNÉ ?OVOLENIE

Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky (ďalej lenMDVRR SR) ako orgán verejnej správy vo veciach dráb v zmysle 101, písm. a) zákona513/2009 Z. z. o dráhach a v znení neskoršfch predpisov (ďalej len zákon o dráhach) a zároveňako špeciálny stavebný úrad pre stavby dráb v zmysle * 102 ods.!, písm. aa) zákona o dráhacha * 120 zákona 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskoršíchpredpisov (d‘alej len stavebný zákon) prerokoval žiadosť o vydanie stavebného povoleniastavebníka ZSSK CARGO, a. s., Drieňová 24, Bratislava v stavebnom konaní s dotknutýmiorgánmi a so známymi ůčastníkmi konania a po preskúmaní v zmysle * 62 stavebného zákonarozhodol takto:

Stavba dráby:

„STP Žilina — plynofikúcia budovy 6 b, c“

sa podľa * 66 stavebného zákona, v znení neskorších predpisov povol‘uje.

Stavba bude realizovaná na pozemku vo vlastníctve stavebníka parcela č. KN-C 6083/17a KN-C 6083/3 v k. ů. Žilina.

Projekt stavby rieši rekonštrukciu vykurovania oljektu budovy 6 b, c v STP Žilinavykurovacím plynom (skvapalnený plyn Propán) z tlakového zásobnfka. Vykurovanie na tuhépalivo nezodpovedá základným tepelno-technickým pomerom ako aj bezpečnostným predpisom.

Podrobnosti sú uvedené v projektovej dokumentácii vypracovanej firmou eni.Ve, s. r. o.,Dubová 3272/11, Žilina, Č. zákazky 25/M/2013, z 08. 2013.

‘ •í
;‚4 ‚

Mrnisterstvo dop avy, výstavby a reglonáíneho rozvoja
Slovenskej repiibhky ‚

Sekcia zeleznicnej dopravy a drah
Odbor dráhový stavebný úrad

- Námestie Slobody 6, 810 05 Bratislava
Č.j.: 24555/2014/C342-SŽDD/78723 V Bratislave 19. 12. 2014Stupeň dóvernosti: Vi



a uskuonenie stavby určuje MDVRR SR tieto podmienky:

I. 3avbu uskutočniť podľa projektovej dokiimentácie, vypracovanej entVe, s. r. o., Dubová

3272/11, Zilina, overenej stavebným úradom v stavebnorn konaní. Prípadné zmeny nemožno

urobiť bez predchádzajúceho povotenia stavebného úradu.

2. Stavbu uskutočniť právnickou alebo fyzickou osobou oprávnenou na vykonávanie

stavebných prác podľa osobitných predpisov.

3. Pri uskutočňovaní stavby dodižiavaf základné požiadavky na stavby, predpisy týkajúce sa

bezpečnosti práce a technických zariadení a dbať na ochranu zdravia a osób na stavenisku.

4. Pri stavbe a jej uskutečňovaní je stavebník povinný dodržať všeobecné technické požiadavky

na výstavbu, ustanovenia príslušných STN a drálové predpisy.

5. Na uskutočnenie stavby použiť vhodné stavebné výrobky na zmýšYaný účel.

6. Lehota na dokonČenie stavby sa určuje najneskór do 12 mesiacov od zaČatia stavby.

V prípade, že stavebník nie je z vámnych dóvodov schopný stavbu dokončiť, písomne

požiada stavebný úrad o predĺženie lehoty pred jej uplynutím s uvedením d6vodov.

7. Najneskór do 15 dní od začatia stavebných prác je stavebník povinný stavebnému úradu

písomne oznámiť začatie stavby.
8. Stavebník je povinný umožniť vstup na stavbu a pozemek orgánom na to oprávnených

za úČelom výkonu štátneho stavebného dohl‘adu.

9. Pred začatím prác zabezpečiť vytýčenie všetkých podzemných vedení a zariadení v obvode

staveniska a zabezpečit‘ ich ochranu resp. úpravu.

10. Na ochranu životného prostredia (záujmov společnosti) sa určujú tieto podmienky:

všemožne predchádzať prašnosti, hlučnosti a znečisťovaniu okolia stavby a koniunikácií

okolo nej. Na stavbe udržiavať čistotu a poriadok.

11. Pri realizácii prác nakladať so vzniknutým odpadom v zmysle legislatívnych predpisov

odpadového hospodárstva a v súlade s vydanými povoleniami orgánov štátnej správy.

12. Stavebník je povinný v pinem rozsahu dodržať požiadavky dotknutých orgánov a organizácií

uplatnených k stavbe, najmä uvedené v:
- stanovisku ŽSR GR Bratislava, Č.: 17992/2014/0420-2 ze dňa 25.08.2014,

- stanovisku ŽSR OR Žilina, Č.: 348/2014/SŽB/404/2a.16 zo dňa 14.07.2014,

- stanovisku Mesta Žilina, Č.: 22174/2014-53955/201 4-OZP-SEV, zo dňa 14.11.2014,

- posúdeni Dopravného úradu Bratislava, Č.: 12440/2013-URZD-P/Sa, zo dňa20.O1.2014,

- záväznom stanovisku MDVRR SR, UVHR, Zilina, Č.: 19132/2014/D402-UVHR146O5O

zo dňa 22.07.20 14,
- vyjadrenf OU Žilina, Č.: OU-ZA-OSZP3-2014/020123/Deb zo dňa 17.07.2014.

13. Stavebník je povinný na viditel‘nom mieste oznaČiť stavbu štítkem „Stavba povolená“

s údajmi: stavba, stavebník, zhotoviteľ stavby, termín začatia a ukončenia stavby, kto a kedy

stavbu povolil.
14. Stavebné práce nesmú byt‘ začaté, pokiaľ toto stavebné povolenie nenadobudne

právopiatnosť. Stavebník predložf stavebnému úradu stavebné povolenie k vyznačeniu

právoplatnosti.
15. Stavebné povolenie stratí platnosť, ak so stavebnými prácarni nebude začaté do dvoch rokov

od nadobudnutia právoplatnosti tohoto rozhodnutia.

16. Dokončenú stavbu (jej čast‘ spósobilú na užívanie) možno užívať len na základe

kolaudaČného rozhodnutia. Po ukončení stavebných prác stavebník podá na stavebný úrad

návrh na kolaudáciu stavby v zmysle 79 a 80 stavebného zákona a 17 vyhlášky MZP

SR 453/2000 Z. z., kterou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona.



Odvodneije

Stavebník ZSSK CARGO, a. s., Drieiová 24, Bratislava, listom Č.: 23300/20t4S33,zo dňa 06. 10. 2014, doručeným dňa 09. 10. 2014 podal žiadosť o vydanie stavebného povoleniana stavbu dráhy: „STP Zilina — plyaofikácia budovy 6 b, e“ v k. ú. Žilina.

Vzhľadom k tornu, že predložená žiadosť neposkytovala dostatoČné podklady na vydanierozhodnutia, MDVRR SR díla 22. 10. 2014 vyzvalo stavebníka na doplnenie podania a konanieprerušilo. Stavebník svoju žiadosť doplnil dňa 25. 11. 2014.
Dňa 04. 12. 2014 MDVRR SR oznámilo známym účastníkom konania a dotknutýmorgánom zaČatie stavebného konania a upustilo od ústneho pojednávania spojeného s miestnymzisťovanfrn.
Do stanoveného termínu neboli účastníkmi konania resp. dotknutými orgánmi uplatnenéžiadne námietky a pripomienky voči povoleniu stavby.
MDVRR SR v uskutočnenom stavebnom konaní preskúmalo predloženú žiadosťo stavebné povolenie z hl‘adísk uvedených v ustanoveniach 62 ods. I a 2 stavebného zákonaa zistilo, že uskutočnením /ani budúcim užfvaními stavby nie sú obrozené záujmy spoločnosti anineprimerane obniedzené či obrozené práva a oprávnené záujmy účastníkov konania. TakistoJ zistilo, že uskutočnením stavby nebude obrozená ani neprimerane obrnedzená prevádzka dráhya prevádzka dopravy na dráhe.
MDVRR SR vydáva toto stavebné povolenie podľa výsledku stavebného konania,v ktorom zistilo, že uvažovaná stavba dráhy nie je v rozpore so všeobecnými záuj mamia nezistilo dóvody, ktoré by bránili povoleniu stavby. Preto rozhodlo po doplnení tak, ako jeuvedené vo výrokovej časti tohoto rozhodnutia.

Stavebník uhradil správny poplatok v kolkových známkach v hodnote 100 € za vydanierozhodnutia v zmysle zákona 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch, v znení neskoršíchpredpisov, položka 60, písm. g.

Po u čeii je

Proti tomuto rozhodnutiu móžu účastníci konania v zmysle * 61 ods. I zákona 7111967Zb. o správnom konaní v znení neskoršfch predpisov (d‘alej len správny poriadok) podať rozkladv lehote do 15 dní odo dňa jeho oznámenia na Ministerstve dopravy, výstavby a regionálneho) rozvoja Slovenskej republiky, Námestie slobody 6, 810 05 Bratislava. Právoplatné rozhodnutie jepo vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov preskúmateľné súdom.

riaditel‘ odboru



oruč sa

Účastnkom konania
o ZSSK CARGO, a. s., Drieňová 24, 82009 Bratislava

o ŽSR, GR Bratislava, Klemensova 8, 813 61 Bratislava

o em.Ve, s. r. o., Dubová 3272/11,01007 Žilina

Ostatným
o Dopravný úrad, DivIzia dráh a dopravy na dráhach, Sekcia štátneho odborného technického

dozoru, Letisko M. R. Štefánika, 823 05 Bratislava

• OR HaZZ v Žiline, Námcstie požiarnikov 1, 010 01 Žilina

o MDVRR SR, UVHR, Oddelenie oblastného hygienika Žilina, Hviezdoslavova 48, 010 01

Zilina
o OÚ Žilina, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Námestie M. R. Štefánika 1, 010 01

Ziflna
o Mesto Žilina, Stavebný úrad, Námestie obetí komunizmu Č. 1, 011 31 Žilina

o ZSR, QRZilina, ul. 1. mája 34,01001 Žilina

Vybavuje:

Emai1:


